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A zágrábi püspökség és a 
Muraköz.

A zágrábi egyházmegyének dicső ha
loltja visszaadatolt immár közös anyánknak ; 
ott nyugszik a földnek hideg ölében ő is, 
csendes békeségben, nagynevű elődjeinek 
szomszédságában. Hosszú, tevékeny é'et 

'i44flJ2y*#Eal°mba vonult, abba a nyugalomba 
melyet élvezhetni életében a sorstól nem 
adódott neki Mert magasabb egyházi s első 
sorban állami érdekek kívánták egyéniségét 
államunknak fontosságára nézve eme má
sodik püspöki székében, melyet nagyobb 
körültekintéssel, tapintattal s a szükséges 
erélylyel párosult szelídséggel nálánál eddig 
hivebben s méltóbban senki be nem töltött. 
S azért maradnia kellett ! Pedig mennyire 
unla a tövises süveget, mennyire szereteti 
volna szabadulni püspöki residenciájából ! 
Nem csoda ; hisz igaz barátjainak száma 
eltörpült ellenségeinek nagyszámú tömegé
vel szemben ! A kiknek becsülniük, tisztel
niük, szeretniük kellett volna őt, őt a meg
testesült jóságot, azok sértett nemzetiségi 
hiúságukból kifolyólag gyűlölték, gyalázlák 
ő t ; olyannak tekintették, mint ki nemzeti 
aspiratióiknak útjában áll, a miért megvon
ták tőle azt a tiszteletet is, a melylyel 
főpapjuk irányában okveletlenül viselteim 
tartoztak volna s a melylyel mindenesetre 
csakis önnönmagukat tisztelték volna meg.

»Higyék el, sokkal szívesebben tölte- 
ném be hivatásomat valamelyik félreeső 
plébániában, mint zágrábi székesegyházam
ban c — mondotta a boldogult biborosérsek 
a mikor az 1881 iki bérmálás alkalmával 
a Csáktornyái iskolaszék s tanférfiak kül
döttségét fogadta. Ki ne értette volna meg 
az egyháznagy keserűségeit, a melyek kel
lett, hogy eltöltsék a nagy férfiú nemes 
szivét, a mikor összes szenvedéseinek ezen 
egyszerű, de sokat mondó szavakban kife
jezést adott

Pedig mi bűnei voltak, hogy napjait 
elkeserítsék V Egyházi buzgóságát minden
kinek el kellett ismernie, abban utólsó 
papja által sem szárnyaltatta magát túl. 
A mellett finom műveltségű, nagytu lományu 
főpászlor volt Második hazája ügyeit sem 
hanyagolta el, azokkal ellenkezőleg sokat 
törődött, nem egy dologban az ő közbeve
tése, tapintatos beavatkozása s hathatós 
befolyása billentette a horvátok javára a 
mérlegel. A közügynek fáradhatatlan mun
kása volt. A jótékonyságot bőkézzel gyako 
rolta; számos inslitutio ő* neki köszönheti 
létrejöttét. A kulturális intézmények Maece- 
násukra találtak benne. A zágrábi székes 
egyházat tetemes költséggel rekonstruáltatta.

Érdemet tehát eleget szerzett arra, 
hogy elismerés illesse, ne pedig harag. És 
mégis jót felőle ritkán mondtak ! Ha vissza
húzódott a nyilvánosság elől, excentrikus

természetűnek, embergyülölőnek mondották, 
— pedig elég oka lehetett volna erre is, — 
ha többet mutatta magát, jótékonyságot 
nagyobb összegekben gyakorolt, ráfogták, 
hogy már nem él sokáig és ez mind azért 
történt, mert nem volt ultra, de azon hor- 
vát hazafiak közé tartozott, kik hazafiassá
gukat a magyar állameszmével nemcsak 
azonosítani tudták, de a magyar nemzet 
iránt vonzalommal sőfelismeréssel is visel
tetnek. Mihálovics magyar születésű volt, 
érzelmeit a horvátok kedvéért szülőhazájá 
irányában meg nem változtatta; ez volt 
halálos bűne. Azért kelle neki életében 
annyit vezekelnie, ez volt az ő martyrum- 
ságának egyedüli oka.

ü  kiszenvedett! A zágrábi káptalan 
pásztor nélkül maradt. Folynak a kombi- 
natiok, a találgatások a jövendő érseknek 
személyét illetőleg Magyar lesz-e'] ismét, 
vagy horvát nyeri-e el e kitüntető mél
tóságot ?

Ránk nézve, muraköziekre, ez nem 
csekély fonlosságu kérdés. Minket ez köze
lebb érdekel, mert nem lehet közömbös 
ránk, kit állítanak egyházmegyénk élére. 
Ebből magyarázhatni azt a feszült é rd e k 
lődést, a melylyel a püspöki kérdés megol
dását várjuk. Mert a boldogult püspök alatt 
is elég bajunk volt nemzetiségi kérdések
ben, jóllehet a raegdicsőültben csakis jóaka
ratot tapasztalhattunk, mennyire türhetetle-

A t á r n á j a
M e g á t k o z v a .

—  llu m o ie s z k .

Iita: ^ z o k o j y  A .

(Folytató*.)

Első gymnasista koromban ón voltam az 
Osztály hő*e. A verekedésben a fő czinkos, a 
tanulásban (megvallom őszintén) az u'olsók közt 
a legeslegutolsó. A „szerelmesnek közt tündö
költem, a társaságban, házi mulatságban kitünően 
vezettem az „ivóa-klubbo\ Úgy hogy. ahol én 
nem voltam, ott nyakra-töre ásitoztak !

Történt egyszer, hogy szerelmes lellem 
(most már másodszor) igazgatóm aranyos kis 
leányába, a szende O gába. Névünnepóre vettem 
neki (miután kosztpénzemet erre fordítottam) 
egy imakőnyvet, mely remek volt a maga nemé
ben. En ezt Gyuri portás által elküldötiem neki 
Harmadnapra egy hordár hoz egy kis csomagot 
lakásomra eme szavakkal : Olga nagysága ne
vében.

Ki volt boldogabb, mint é n ! Siettem a fel
bontással és uram-fia, mi volt abban ?....... Egy
zsebkendő, egy fehér orrtörülö (■'sebben körülírva 
igy hangzik.)

Istenem, sajnálom, hogy ez is megesett raj
tam I Én csak a kosztpénz után sóhajtottam,

mily nagyszerűen lehetett volna abból egy rangos 
»diíZivá»tu bejegyezni naplómba !

Vége van 1 Elmúlt ! Elfelejtettem !
•

Későbbb még czifrább »pech« jeim voltak. 
Vasárn iponként délelőtt h tizenegy órai mise 
után társaim rendesen haza kísérték ideáljaikat a 
templomból. Én is nekiteküdlem egy ünnepnapon 
s kosztadó gazdám leányát, a kedves, csukros 
Emmáchkát megvártam a szentegyház elölt.

Ö jött Ábrándozva tekintett körül (bizo
nyosan engem keresett) s arc/.án édes sóvárgás 
vonult keresztül, mint a rózsás íe hő a hajnali 
égbolton.

Megpillantván öt, feléje indultam.
— Szabad Emma nagysádot haza kisérnem? 

— kérdém őt mosolygó arciczal.
— Elmenjen, mert mindjárt képen vágom ' 

volt a rövid (de velős) felelet 1
Spongyáf rá ! Ezt is kivertem a duplafe- 

jemből. *
Egy ízben (most igaz dolgon koptatom a 

toliamat) az őrülésig szerelmes voltam egy leányba 
Az „agglegényn ek tánczmu'afaisagán láttam őt ; 
először. A zene árja ész.bóditólag járta be a nagy 
fényes táncztermei, a «zemek delejes szikrákat 
lövelltek, az arczok neki hevítitek s a táncz fék
telen kedvvel járta, csak ö volt csendes, c-tak ő 
voll mértékletes. Igazán olyan volt, mint a mezei 
ibolya, mely elbuvik a bokrok mögé, s ha a 
napsugarak felkeresik, sem játszik tarka színeket.

Mikor mellettem elment, hollófekete fürtjei 
vállára omoltak és képét mintegy dicsfénnyel

látszanak övezni, ragyogó szemeit selyempillái 
félig elfedték, korállajaai átragyogtak a jókedv 
melegétől s c/édrus karcsú termete egészen meg- 
büvölt engem. Önkénytelenül eszembe jutott az, 
hogy ily lényekkel lehettek megnépesilve az 
Olymp körül a források és a fák.

A hangászok egy szédítő keringőbe kezdtek. 
En siettem feléje, megtettem előtte a szokásos 
„pukkedli“-t, s felkértem tánozra.

— Köszönöm, nem megyek — felelt sza
vaimra.

Nesze neked duplafejü, itt van az első 
„kosár.u Hanem azért korántsem haragudtam 
reá, gondolván magamban, hisz úgyis a jó Isten 
téged nekem szánt, enyém lész te még a más 
világon is, nemcsak a siralom völgyében.

Neki fogtam én nyakra-före e bájos tün
dérnek kurizálni, szópelegtem jobbra, balra. Meg
mondtam neki egy napon (márczius 23-án) hogy 
szeretem, imádom, csak ö érette élek, nagy 
»parthieM-ra szeret-e engem, romlatlan szivéuek 
szűzies szent érzelmével ?

Tudja, magáról azt mondták ma egy házi 
mulatságban : maga olyan iróféle, még kilenne 
az újságba — válaszolt ö kérdésemre.

Itt volt a második (de életemben az utol
só) „kosár.* E/.I is már a szemíödö takarja. 
Elfelejtettem az’ egészet !

(Vége következik.)



nek volnának állapotaink, ha agitátor kezébe 
kerülnének az egyházmegye gyeplői, ki 
intrikáival, a színfalak mögötti húzásaival 
nem egy tekintetben cirkulusainkat meg 
bolygathatná s megakaszthatná a magyar 
nyelv tanításában a haladást, a mely sokáig 
megindult, de most már mindenfelé ész
lelhető.

Muraköznek sajátszerü, a maga nemé
ben páratlan helyzete indokolttá teszi az 
izgatottságot, Politikailag az anyaállam 
alkotó részét képezzük, egyházi tekintetben 
Horvátország alá tartozunk. Nem az az 
egyházig administratio az.^mi positiónkat 
kényessé teszi, de azon körülmény, hogy 
papjaink Zágrábban neveltetnek, jórészben 
oly anyagból, mely Horvátországban nyerte 
neveltetését, idegen levegőben szívta be 
érzelmeit. S iskoláink felügyelete ezekre van 
bízva, mert tanodáinknak legalább is 90 
•|0-ja felekezeti. Igaz, hogy iskoláinkat 
többnyire magyar tanítók vezetik, kik a 
mennyire lehetséges, magyar nevelésben 
részesítik a tanulóifjúságot, magyar beszédre 
oktatják azt, de hát az ő munkájuk is 
maradandóbb sikerű volna, ha támogattatnék 
a szószékről is.

Nem szerelnők, ha félreértetnénk. Sér
teni senkit sem szándékolunk, mert arról 
egy esetet sem tudunk eddig, hogy állását 
valaki nálunk a szószéken arra használta vol
na föl, hogy a haza iránti hitet a hívőkben 
megbolygassa; de már maga az a: körül
mény, hogy hazájok iránti kötelezettségeikre 
a hívek soha, vagy csak nagyon ritkán 
figyelmeztette!nek, pedig erre az egyházat is 
bízvást föl lehetne használni, hatalmas s 
nem eleggé [sajnálható eszköztől van a 
magyar állam megfosztva, a mely a mura
közi, jóravaló hazafias népnek a magyar 
nemzetbe való beolvasztását befejeztetné s | 
ezzel a koronát a már megkezdett műre 
rátehetné.

Ezt pedig mindaddig, mig a Muraköz 
a zágrábbi érsekséghez tartozik, csak bajjal 
érjük el. Eltekintve attól, hogy jórészben 
idegen érzelmű papokat nyerünk; vagy, ha 
saját fiainkat a megyei seminariumba adjuk 
azok ott a horvát nyelv s a más termé
szetű tan terv miatt vajmi nehezen boldo 
gulhatnak, tehát a nagy nehézségeket 
tekintve ritkán kerül ki 1—2, kiket b plébá
niánkban elhelyezhetünk; eltekintve mind
ezektől, ha a hazafias lelkész befolyásos 
állását hajlandó is volna ily természetű 
czélokra fölhasználni, a residenciából csak
hamar elvennék a kedvét, ha onnan a ma
gyar faj iránt türelmetlen egyháznagy kor
mányozná a megyét.

Kitűnik mindezekből, hogy Muraköz 
hazafias körei méltán a legnagyobb aggó 
dalommal néznek a jövőbe az uj püspököt 
illetőleg. Azon alternatíva lebeg előttünk: 
vagy megbízható magyar legyen a zágrábi

# uj püspök, vagy csatoltassék el Muraköz a
* zágrábi egyházmegyétől. Ez utóbbinak el 

kerülhetetlenül be kellene következnie, ha 
az uj püspök horvát érzelmű lesz.

Bizzunk az inlézőkörök körültekinté
sében, akik a zágrábi uj püspök kinevez- 
tetésénél Muraköz hazafias és jogos kivá* 
nalmait is a mérlegbe vetik!

Felhívás
a t. ez. magyar földbirtokos urakhoz és a 

gazdatiszt! karhoz.

A magyar gazdatisztek és erdészek országos 
segélyegyesületenek választmánya a több oldalról 
nyilvánult óhajtásoknak megfelelöleg, egy magyar

gazdatiszti congressus megtartását elhatározta. 
Czólja ezen congressusnak a gazdatisztek erkölcsi 
és anyagi helyzetének biztosítása, a gazdatiszti 
nyugdíj intézet életbe léptetése, valamint egyéb 
úgy a gazdatisztek, mint a földbirtokosok érdekeit 
érintő nagyiontossfcgu kérdéseknek alapos meg
világítása és megvitatása, ezen kérdések megol
dásának előkészítése, a szükségeseknek mutatkozó 
határosatoknak hozatala által.

A gazdatiszti congressus f, é. május hó 
6 — 8. napjain Budapesten a „Köztelken* (Üllői-ut 
25. s z ) fog megtartatni. A c ongressus ülései 
mindig délelőtt 10 órakor kezdődnek. Ezen con- 
gressuson minden magyar iöldbirtokos és gazda
tiszt részt vehet, a ki ebbeli szándékát a congres* 
sus rendező bizottságnak legkésőbb f. évi ápril hó 
20-ig bejelenti és az 1 írtban megállapított rész
vételi dijat előre beküldi.

A congressus napirendje a következő: 1. 
Elnöki megnyitó. 2. A gazdatisztek anyagi és 
erkölcsi érdekeinek biztosítása. 3. A gazdatisztek 
nyugdíj-intézetének felállítása 4. A tiszti száztóli 
rendszer előnyei a birtok jövedelmezése szem
pontjából. 5. Az elhelyezés szabályozása. %. 
Beadott indítványok és határozati javaslatok 
tárgyalása.

Tisztelettel felkérjük a congressuson tárgya
landó ügyek iránt érdeklődő földbirtokos urakat 
és gazdatiszteket, hogy a congressuson személyesen 
résztvenni és az iránt ismerőseik körében minél 
nagyobb érdeklődést ^kelteni szíveskedjenek. A 
gazdatiszt urakat még ezen felül felkérjük, hogy 
a congressus napirendjébe felvett fontos ügyek 
előzetes megbeszélése czéljából vidékeiken össze 
jöveteleket rendezzenek és az ezen összejövetele 
ken nyilvánuló nézeteiket a rendező bizottsággal 
közölni ne terheltessenek.

A congressus érdekében való minden köz 
leményt, vagy megkeresést : a magyar gazdatiszti 
congressus rendező-bizottságának Budapest, „Köz
telek" czim alatt kérjük beküldeni.

Budapest, 1891. tebiuár hó.

A magyar gazdatiszti congressus 
rendesöbizottságának megbízásából:

K r o c s á k  G .  E m il .

Mibálovics József zágrábi bi bo
ros-érsek.
1814-1891.

Mibálovics József szül. 1814 január 
16 án Tordán, Torontálmegyében hol atyja 
mint uradalmi tiszttartó 40 évig hivatal- 
nokoskodott. A theológiát a temesvári pap 
növeldében kitűnő előmenetellel végezvén, 
1834. október havában a nagynevű Lono 
vics József csanádi püspök által püspöki 
tollnokuak hivatott be; 1836 augusztusá
ban áldozárrá szentelték, 1837 ben püspöki 
szertartó s szentszéki jegyzővé, l8ll~ben 
titkárrá s szentszéki ülnökké, utóbb iroda
igazgatóvá neveztetett ki. 1848 februárban 
Ferdinánd király csanádi kanonoki czimmel 
ékesítette fel.

Lonovics oldalán közel 15 évig hiva- 
taloskodván, kezdettől végig jelen volt 
püspöke oldalán azon három neveze
tes ordzággyülé-en (1839 40, 1843—44,
1847 - 48), mely Lonovics életében korsza
kot alkot, szónoki és törvényhozói pályá 
jának fénykorát képezi. Innen merítette 
Mibálovics szónoki tehetségének, erős logi
kájának, kifejezési szabatosságának kincseit 
melyeket később alkalma volt a köztéren 
éitékesileni. Temesmegye közgyűlésén már 
1841-ben kezdett szerepelni, 1849-ik évben 
pedig a szabadaágharcz legveszélyesebb 
szakában közel fél évig mint törvényeden 
kinevezett püspöki másodhalyettes példás 
önfeláldozással működött.

A magyar szabadságbarcz elnyomatása 
uf&n mint „foradalmár* hivatala, czime és 
vagyonától való megfosztás mellett 4 évi 
várfogságra ítéltetett, melyből harmadfél 
évet L’pótvárott le is töltött. — Deportá

lása előtt három hónapig együtt volt csukva 
Szlávy József miniszter, Ormós Zsigmond 
alispán, Zsigmondy mérnök és más kitűnő 
fogolytársakkal.

Harmadfél év után amnesztiát kapott 
s Lipótvárról 1852-ben hazatért szülőföld
jére Tordára, hol az akkori kormány ren
deleté folytán köteleztetett egyházmegyei 
segédlelkészi minőségben működni. És igy 
harmadfél évig szolgált mint helyettes 
eegédlelkész, azon uj székesegyházban, 
melyet azelőtt három évvel mint kanonok 
és püspöki helyettes az istent tiszteletre 
ünnepélyesen felavatott Végre 1851 októ
berben német besenyői plebános-he'yet,tes
nek neveztetett ki. Még mint ilyen is 1856- 
ig szigorú felügyelet alatt volt. 1859-ben 
kerületi esperessé és tanfelügyelővé lett 
kinevezve. 1861. má us elején királyi ke., 
gyelemből a kan moki czimet visszanyerte 
s ugyanazon év júniusában Temesvár gyár
városi leiké zszé választatott meg. Bevonu 
lása Temesvárra valóságos diadalmenethez 
hasonlított

És ezzel Mibá’ovics életében uj for
dulópont állott be. A hazai állapotok jobbra 
fordultával, a megye és a városi tanács 
termei is megnyíltak előtte. Temesvár kép
viselővé is választotta meg.

Beiktatása után a köznevelés előmoz
dítása körül kiváló tevékenységet fejtett 
ki s a hol szükséges volt. nem késett 
áldozataival is hozzájárulni. Országos, megyei 
s egyéb jó czélokra, nemkülönben a sze
gényeknek mindenkor bőkezüleg adakozott.

Háza központja volt a megyei és 
város1 ért Imiségnek. M'hálovics jól tudta 
személyében párosítani a jó polgárnak a 
szabad államban két lényeges kellékét : 
tisztelni s eltűrni mások meggyőződését és 
szabadságát és élni is tudott saját szabad
ságával. Élénk részt vett a megyei s városi 
tanácskozásokban, szónoklatai higgadtság, 
egészséges zamat s a logikának és érvelés
nek alapossága által tűntek ki. Mert min
denkinek megadta a magáét, méltán bírta 
még az ellenfél tiszteletét is. Mihálovics 
mint emelkedett gondolkodású, engesztelő- 
kény, de független jellemű munkás polgár 
éá hazafi, Teme megyében úgy mint Temes
vár városában és a Csanádi egyházi m^gyé 
ben kétségkívül a legnépszerűbb, legtisz
teltebb, legbefolyásosabb egyének egyike 
volt.

Több éven át működött mint kerületi 
esperes, tantelügyelő és a lugosi gymnasium 
mellett mint püspöki biztos. Az egyházi, 
köznevelési a polgári téren kifejtett buzgó 
tevékenysége s szerzett érdemei tekinteté
ből 1868-ban valóságos apáttá márcziusban 
pedig czimzetes püspökké neveztetett ki.
1870-ben ilaulik zágrábi püspök elhalálozása 
alkalmával sokáig tartott a találgatás, ki 
lesz Ilaulik utódja. A közvélemény nagy 
része btrossmayer püspökkel szerette volna 
betöltetni a megüresedett püspöki széket, 
Strossmayor azonban esküdt ellensége volt 
a horvat-magyar kiegyezésnek s igy a 
kormány nem teijeszthette elő ő Felségének, 
m rt csak a kiegyezést veszélyeztette volna. 
A kormány ekkor ő Felségének a horvát 
származású, de a magyarokkal rokonszen
vező Mibálovics Józsefet ajánlotta, a kinek 
zágrábi püspökké történt k neveztetését » 
hivatalos lap 1870. junius végén közölte. 
Később a bibornoki kalapot is elnyerte. 
1868-ban a Lipót rend nagykeresztjét, 
1877-ben a szent István rend nagykereszt
jét nyerte, azonfelül valóságos belső titkos 
tanácsossá lett kinevezve. 1886-ban ülte 
ál<Jozárságának ötvenéves jubileumát, mely



alkalommal ő felsége igen kegyes kézirattal 
üchözölte

1881-ben le aknrt mondani érseki 
székéről és a tihanyi kolostorba akait 
visszavonulni, de a király kérésére továbbra 
is megtartotta állását egész haláláig.

h Cl OXFELEK.

— fijthálovics József egyhá megyénk 
bíboros érsekének lelkiihlvéért múlt héten, 
csütörtökön tartottak gyász istenitiszteletet 
a helybeli plébánia templomban. Ángyán 
Aurél zárdafőnök celebrált, a gyászmisén, 
melyen jelen voltak a hatóságok képviselői, 
a városi és a képezde iskolák tanulófjusá.’fl, 
élükön a tanítótestületekkel s nagyszámú 
közönség. A katafalk pazarul volt íöldi- 
szilve szebbnél szebb koszorúkkal a melyek 
között a püspöki süveg is foglalt helyet 
A gyász jeléül a templom oltárai mind 
ki voltak világítva. Az elemi és polgári isko
lákban az előadás szünetelt.

— Megerősítés. A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. minister Witkovszky Sán
dor perlaki áll elemi iskolai rendes tani 
tót jelen állásában végleg megerősítette.

— A múlt hét időjárása hideg dolgában 
vajmi keveset engedett A hét közepéig 
süiü köd ereszkedett le minden reggel, a 
mely kon kul tartotta magát egész nap, 
vagy legjobb esetben délután szállt föl csak 
s oszlott el A hőmérő a 0 alatt állott 
mindig s csak két esetben érte el a fagy 
pontot Az átlagos hideg - 5 2 ° o t  tett ki, 
a legnagyobb hideg 12 4° volt. Az olvadás 
dél felé, a napsugaraknak kercszfültörésével 
rendesen megkezdődött, de az idő zordsága 
folytán sokra nem igen mehetett. A hótö
meg mindamellett lassan eltűnik s az ut
cák a piszkos hő és jégbu*októl is nemso 
kára majd csak megszabadulnak

— £  boldogult biboroaérsek temetése 
óriási részvét mellett f. hó 24 én reggeli 
9 órakor ment végbe Zágrábban. Jelen 
voltak ; a király ő Felsége képviseletében 
Paar gróf föbadsegéd, Josipovics gróf és 
Bethlen gróf ministerek s a horvát kormány 
összes hivatalnokai A gyászmenet élén 
Posilovics ztnggi püspök haladt, a gyász- 
istenitiszteletet Gasparics fölszentelt püspök 
végezte. Az egyháznagy t múlt pénteken 
bonc/olták föl é- balzsamozták be s a 
székesegyházban a főoltár mögött helyezték 
örök nyugalomra Az elhunyt nem vég
rendelkezett

— 4  muiakőzi tnitúi járáskor választ
mánya m. hó 22-én tartott ülést, mslyen 
a lendvai járáskörnek föloszlatásával árván 
maradt odavaló tanítóknak a muraközi 
körbe való befogadásáról s a tavaszi köz
ülésnek megtartásáról folyt a tanácskozás. 
Az elsőre nézve helyeslő tudomásul vétetett 
a lendvai volt tanitókör elnökének Káp^sz 
tás Ferencznek átirata, a melyben 12 oda
való tanítónak a Csáktornyái körbe való 
belépését bejelenti. A tavaszi knzű’és nap
ját, mely közülés vz idén tudvalevőig 
Alsó-Král yoveczen taitatik meg, május 
21-ét tűzi ki, melyre a tagok külön meg
hívó utján is értesitt tni fognak. A prog 
rsmm egyelőre nem volt még összeállít
ható. mert előadók eddig nem jelentkeztek 
Előadásra az alsó kralyoveczi tanító s a 
perlaki tantestület tagjai kéretnek föl-

— Aj spittndÖ vágóhíd ügyében holnap, 
hétfőn, délután 3 órakor, a városháza 
tanácstirmében képviselőtestületi ü és tar- 
tatik,

— ^opások. Apró tol vaj lások nak ve
zette nyomára a véletlen a m. k r. csen
dőrséget a napokban Egy Tauschek Gy 
nevezetű egyént értek ugyanis tetten, a 
mint Ilerlinger Mór helybeli órásnál 3 db 
ezüstkanalat szándékozott elárusítani Vallat- 
tatván, kitűnt, hogy azokat Horvátországban 
Radoboj községben, az odavaló plébánosnál 
kéregetés közben úgy lopta. — Czimbalek 
János helybeli lakos is jelentést tett, hogy 
egy a padláson elhelyezett ládáját feltörték 
s rubanemüeket abból eltulajdonitoltak. A 
csendőrség a tettest, nyomozván, Vidra 
Munkát, panaszos cselédjét tartóztatta le, 
ki csakhamar bevallotta, hogy a kérdéses 
tárgyakat ő 1 pta s hogy azokat Bersic* 
Ferfncz kedvesénél Vidafalvái rejtette el. 
A megejtettt kutatás alkalmával többrend
beli lopott tárgyak kerültek ntpfényre, a 
melyeket Vidra Malika részint Heimbach 
Ede varasdi vendéglőstől, részint Lukofnák 
János helybeli sütőtől lopott volt el A* 
összes szóban lévő egyének a járásbíróság
nak adattak át — Betörési kísérleteket 
követtek el még a múlt héten Szeiverth 
Antal vendéglőiében reggeli 4 órakor s a 
zárdafőnök lakásában is 26 án dólben ebéd 
ideje alatt, de sehol kárt nem tettek. A 
csendőrség kutatja a tetteseket, de f maira 
eddig még nem akadhatott.

— N y i l v á n o s  köszönet. A Csáktornyái 
Takarékpénztár és a Muraközi Takarékpénztár 
részvénytársaságok igazgatóságai közgyűlésük ha 
tározata értelmében a közs. elemi n< pisko!a 
könyvtárának szaporítására 10, illetőleg 5 irtot 
voltak szívesek kiutalványozni. Ezen a tanügy 
érdekében tett szives adományokért a tantestület 
nevében köszönetének siet kifejezést adr.i

Jenoy Gusztáv igazg.'ó.

— R e m é n y i  E d e  nagynevű hegedű
művészünk, ki hosszas távoliét után visszatért 
hazájába, hucsulátogatáa alkalmával nagy buc u- 
hangverseny körútra indul a fővárosi Harmónia 
zenetársulatnak rendezése me’lett. Ez alkalommal 
Nagy-Kanizsán is föllép, a hol a megállapodások 
szerint márczius 14-én lép tel. Kíséretében Bodó 
Atajos zongoraművész jön le a fővárosból. A 
véglegesen megállapított műsor 7 pont hói áll. Egy 
karzati ülőhely ára 2 frt, melyre eljegyezhetni 
Fischel Fülöp könyvkereskedésében.

— A z  u jo n e z o z á s  a Csáktornyái járás
ban márczius 23., 24., 31-én és ápri is 1., 2 án 
lesz. Polgári elnök Oertán Károly alispán; pol
gári orvos Krasovecz ígnácz dr járásrrvos A 
hadkötelesek száma : 390 az I.. 303 a I I , 290 a 
III. korosztályból ; összesen 989. — A perlaki 
járásban április 4, 6, 7, 8 án legz az ujonczo/ás. 
Polgári elnök Tuboly Viktor dr. megyei bizottsági 
tag ; po'gári orvos Böbm Sidney dr. járásorvos. 
A hadkötelesek száma : 265 az I., 2 3 a II., 149 
a III. korosztályból ; összesen 6 17. — A hadkö
telesek száma az egész megye területén : 396) az 
I., 2710 a II., 2337 a III. korosztályból s igy 
összesen 6637.

— A n a jr y k a n iz s a i  kiállításból aligha 
les', valami. A »Zalau értesültsége szerint Her- 
telendy Béla, a város or-z képviselője a kere.sk. 
miniíternél járt ez ügyben, a ki azonban nem 
igen kecsegtette reményekkel, mert a honalapitás 
megünneplése alkalmából az 189.1—96-ban Buda
pesten rendezendő viiágkiáll itásra való tekintet
ből 1893-tól kezdve nem igen hajlandó vidéki 
kiállítások rendezését megengedni. A város pol 
gárai kü'döltséget szándékoznak ez ügyben a kor
mányhoz meneszteni.

— A  boba-ji'inoHlu'iza sümegi vonalon 
márczius I én a személyi s áruzónát hozzák be, 
minek következtében az e vasút mentén fekvő 
községek egymásközti érintkezése nagymértékben 
megkönnyittetik, a mennyiben az uj menetdijak 
az eddigieknél sokkal o’csöbbak lesznek.

— Szegted! ezi^ i'm yolc a czár előtt.
I Dankó Pista szegedi czigány, a ki most Moskvá 
.bán van, regényes levelet küldött tszUlölalujába* 
'Szegedre. Moszkvában, úgymond, egész más világ
van : csupa herezrgekböl s grófokból áll az égés* 
világ, legfeljebb az u'czaseprök bárók. Pénz 
annyi van, hogy a muszkák nem is bugyellárisban, 
bánom zsákokban hordják. Meg iszonyúbb az, a 
mit a hidegről írnak Moszkvában oly hideg van,

hogy a lovaknak is hallhatóan vaczog a foguk. 
Az emberek apró ezüsthályhákat hordanak a 
hátukon, a tenyerükben pedig nagy köszénpara-
zsakal. De ez mind semmi ahhoz a nagy dicső
séghez képes’, a melyben ott a magyar czigányok 
úsznak. Dankó nem is hegedül máskép, esik  ha 
valami berczeg vagy főherczeg az ölébe ülteti s 
a társulat többi tagjai is hasonlóképen el vaunak 
kényeztetve. Víz helyett pezsgőben mosdanak és 
kenyér helyett kuglófot esznek a szalonnához. 
Dicső hírük (eljutott a czárig, a ki egy külön 
lovas staté'át küldött hozzájuk, hogy szerencsél
tessék a resideneiát egy előadással. Hogy mikor 
rnenoek czigányaink a czár elé s hogy tényleg 
megtörtént e ez a felszólítás, arról bizonyosat 
még az E. sem tud, melyből e hirt átvettük.

— S ú j t o t t  s z ő lő s g a z d á in k n a k  nagy 
szüksége van a phylloxera védekezés terén igazi 
jó tanácsadóra, mely nekik minden kérdésben 
kellő útbaigazítást nyújtson. Ilyen htt tanácsadója 
hazai szőlőtermelőinknek a „Szölőszeti és borá
szati Lap- , az összes hazai borászati kérdéseket 
tárgyaló független szaklap. Szerkeszti Maurer 
János, borászati író Megjelen Kassán havonként 
háromszor. Előfizetési ára egy évre csak négy 
forint. Ajánljuk e jó lapot sző őbirtokos olvasó
inknak figyelmébe. Mutatványszámokat szívesen 
küldenek.

Az aradi magyar államérem.
— Irta : Vay Károly gróf. —

(Vége.)

Az országban jelenleg működő nagyobb mű
helyek s gyárak, melyek tüzohószerek készítésé
vé1, illetőleg gyártásával foglalkoznak, legutóbbi 
árjegyzékeik szerint árai következők :

Tüzoltó-sisak: Waiser 5 írt. Qeitiner 3 írt 
95 kr. Seltenholer 4 frt 50 kr. Tarnóczv 3 frt 
90 kr.

Börsapka : W. 1 frt. G. 1 írt 10 kr. S. 1 
frt 20 kr. Tarnóczy 1 írt. Mászóőv : \V. 7 frt. G. 
7 frt. S. 6 frt. Tarnóczy 5 frt 90 kr.

Szivattyú -öv : W. 1 frt 5J kr. G. 1 frt 45 
kr. S. 1 fit 60 kr. Tarnóczy 1 írt 35 kr.

Mászöbalia-táskával: W. 4 írt 25 kr. G. 4 
frt 20 kr. S. 4 írt 40 kr. Tarnóczy 3 frt.

Szivaítyusbalta-táskával : VV. 3 frt. G. 3 frt 
50 kr. S 4 frt, Tarnóczy 3 írt.

Mászókőiél : W. 3 frt 50 kr. ü . 3 írt 25 
kr. S. 3 frt 60 kr. Tarnóczy 3 frt 10 kr.

Kéibangu jelző : W. 3 frt 50 kr. G. 2 frt 
50 kr. S. 3 frt 50 kr. Tarnóczy 2 frt.

Kender-tömlő : W. I frt 10 kr. G. 1 írt 20 
kr. S. 1 frt 10 kr. Tarnóczy 85 kr.

Tömlő csavarok : VV. 5 t t 5ü kr. G. 6 írt 
50 kr. S 6 frt. Tarnóczy 5 frt 50 kr.

Dugó-létrák : VV. 24 frt. G. 14 frt. S. 30 frt. 
Tarnóczy 12 frt. Locomobil fecskendő: VV. 70 írt, 
G. 70 frt, S. 90 frt. Tarnóczy 60 frt.

Kétkerekű largoncza-fecskendö (szivómti 
nélkül) VV. 3 4 0  frt, (omk 9 2  mm. s igy nem 
szabad községnek vásárolnia) G.* 300 frt (csak 
80 mm s igy nem szabad községnek vásárolnia)
S. 500 irt (100 mm.) Tarnóczy (100 mm.) 200 
frt (szivómüvel )

Kétkerekű mozdonyfecskendő: VV. 600 frt. 
G. 6i5 Irt. S. 6 '0 Irt. Tarnóczy 500 írt.

Négykerekű nagy falusi fecskendő (2 üléssel) 
VV. 720 frt. G. 800 frt S. 675 frf. Tarnóczy 
(négy üléssel) 600 frt. Négykerekű „városi* fecs
kendőt VV. 800 frf. G. 800 fit. S. 725 frt. Tar
nóczy 700 frt.

Vizhordó-kocsi: VV. 280 frt. G. 250 frf. S. 
250 frt. Tarnóczy 220 Irt.

Ezen ös.zehaionlitó-táblázat kézzelfogható- 
lag bizonyítja, hogy a mindenütt legjobbnak 
bizonyult Tarnócxy-féle gyártmányok egyúttal a 
lego esőbbik. Persze! az szintén kitűnik ezen 
összehasonlitó-táb áz uból, hogy amíg a Tarnóczy- 
léle gyár nem lótezet’, ilynemű bevásárlásoknál 
u vevőket ugyancsak kegyetlenül sarczolták meg.

FELELŐS SZERKESZTŐ

M A H Q I T A I  J O Z 8 E F ,  
Fömunkatárs ZRÍNYI KÁROLY.
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S nrednikom moci je svaki dán 
fovoriti íred 11 i 12 varom. — 
Sva p<3iljk« t íu te  ee zadriajano* 
vinah, n»j se poÉiljaja na ime 
91 i* rgU ai J o z e f a  urednika vu 

Cakovec.

Izd a te ljs tv o :
ivi.jiy.ara Fiscliel Filipova kam se 

predplata i obznane poáiljaju.

P re c lp la tn a  e e n a  | e :
Na celo leto . . . 4 írt 
Na pol leta . . .  2 írt 
Na őetvert leta . . 1 írt

Fojedini broji kostája 10 kr.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
raőunaju.

u n  l io r v a t s k o m  i m a  g r ja rsk o m  j«‘* lk ti  iz la z o c l  ( l r u z tv e i i i  z n a iiN Ív e n i i p o v u é l j iv i  I f s t  z a  p ú k .  •
V Izlazi s'V'aJSi tnjecien jed-enlcra/t: i to : ttu. svaku zied-elyu..

Zimski razgovori.
VII.

0  dutnosti druáine.
Nekoji veder podel je opet sa u go- 

spodar Joáek pripovédati, kakva mor» 
biti druáina, i kője su joj duánosti. On je 
rado o lih duánnstih gustokrat govoril 
zbog tóga, da na dobro naputi i skloni 
dru inu, da budu po^teni ljudi vu druátvu 
ljudskom.

0  druáini — rekel je Joiek nazoé- 
nim — vnogo visi, ar moreju vnogo do- 
prinesti k tomu da gospodar dojde s osla 
na konja, ili s konja na osla tojest, da 
ae ili pomore ili osiroma^i ; zato ima go 
spodar vnogo driati do dobre drutin 
bili to vlastiti domaii ili pladeni sluge i 
aluikinje (dekle).

Ako su to domari spadajuéi k fami- 
liji ili vu rodbinstvu, tim viáa treba, da 
ae akrbe za hiáu, pák od njih se more i 
mora joS viáe poirebuvati nego od pladene 
dru/ine. Nesloána i Ijena druiina déla 
avadju tuibu i neprijateljstva, a iz vsega 
ovoga nazadnje sljedi obde >iroma tvo.

Da je vi^e mara i ljubavi domarov 
proti gospodaru, nebi nam vezda toliko 
bivSih bogatih familijah spalo tak rekud 
na bogedku palién, tér vezda neznaju kak 
bi se iz siromaátva izkopali. Kak god 
vaaki valjan (vreden) dovék, tak mora i 
i druiinée biti bogoljubno i poáteno ae 
ponaáati. Poáteno druiinée duva poátenje 
hiie kak avoje poátenje, duva blago go- 
apodarovo kak da bi njegvo lastovito 
bilo.

Svetlo pismo opomina druiinu : Slugi 
budite poaluáni svojim gospodarom vu 
strahu Boijem istinski, kak Jezuáu; ne 
sluá te samo, da vas vide, da se ljudem 
dopadnete, nego sluiite kakti sluge Kris 
tuáeü ; — zato i opomina go^podare ; da 
se brinu i skrbe za svo u druiinu, ar 
ako tóga ne diné, da su onda zatajiü veru 
tér su gorái od poganina.

Istina je, dragi moji, da je iuhek 
krnh biti tudjim slugom. kak se véli, to 
jest da je teiko éovéku da nije svoj 
nego tudji ; ali treba premis'iti, da vu 
slutbi neteru slugu brige, kakvih stotina 
tere gonpodara

Ali kuruza obrodi ali ne, jeli je zelja 
ili ne. ako ie dragoía iitna kuliko mii, 
drago velika. malo vas briga za to tere , 
vi imnte svoju hranu. Vu jutro, o polne i ' 
na veéer doidete prez brige, sedele hí k 
punoj zdeli, tér se do sita nahranite, ne- 
pitajuéi odkud je to ? Vi hoöete svoje 
imát*.

Svetki su tu, nikaj se ne dela, zlo 
je i detdjevno vréme, oátra zima pri-

|tisne, malo se ili nikaj ne déla, a vi 
svoju hranu imate, vse je to skrb gospo 
dara i gospodarice, dapace da su svetki, 

londa hoéete joá obilneáe jesti, tér vám se 
jjoá i koja kupica vina daje za okr pu, 
tak Í9to za vréme, kad nastaju teiki polj- 
ski posli. Makar kakva god nevolja ili 

I nerodica bi gospoda^a postigla, vi berete 
svoju pogodjenu plaóu jili vu penezi ili 
vu rubju i obuéi, kak je pogodjeuo.

Za to vse mora skrbeti gospodar, on 
tóga niti nezali, dapaöe negda i koj kraj
cár vám na duhan daje, a to se éré'. Ijeto 

i vnogo nabere, — vse on to ne iali, 
samo da mu je druiina dobra i vt m a  

i — Zato je grdo i nepraviéuo, ako se 
druiina tuii na hranu i svoju gazdaricu 
ogovarja.

Druiina navadno vu selu pri muiu 
gospodaru injim iz jedne zdele jede, a 
kaj je gospo laru dobro, zakaj se stim ne 
bi zadovol,ilo druiinée ? Covék je stvorjen 
da déli, Vsaki mora de lati primerno svo- 
jemu staliáu, a navlastito on, koj je na
posé za to p’aöen.

Vu znoju lica svojega sluiil si budeá 
vsakda nji kruh svoj — öve reéi spadaju 
najviáe na poljodelavce, sluge i te^ake, 
kojim je meátri a obdeluvsti zemlju Ljena 
druiina vnogo dragoga vrémena potepe. 
Ljeni slugi v!eCe se gda gda kak pu2, 
pák kaj bi rnogel napraviti za jednu vuru, 
potrati dve tri vure ; zapu'ava si po pol 
vure, kak da mu se nebi átélő pu-iti, i 
tak krade vréme Bogu i gospodaru, koji 
ga hrani.

Ako po Ijeá kam Ijanoga slugu ad 
deklu, nemreá se ih doíekati : zabrbljal 
se je gdé, tér nazadnje íioáel ti je kak ke 
Véli Martin v Zagreb, Martin iz Zagreba 

, — tojest nije Ijenjak nikaj opravil 1 I’o- 
I trébno je, da se dtuiina med sobom sla 
áu, da vu sporazum'jenju i prijateljstvu 
iiv iju ; moraju vsi skupa biti kakti doca 
jednoga otca

Nikaj nije grd áega, nego da se éuje 
na poliu i gori krié i kletva iz knjega 
mesta Druiina mora biti proti avojemu 
gospodaru prijatel;ni i ponizni, a ne ocer- 

! Ijivi i jeziéljivi Vsaki covék ima svoje 
íalinge ; gospodar mora borme vnoga 

| otreskavanje od svojih ljudib pogutnuti, 
pák tilio biti, pák zakaj nebi anda i sluga 

, bil strpljiven sa gospodarom, ako se gda 
gda zlevolje i poka/.e.

j se vu hiái skuba, naj ostane vu 
I biti, naj se po selu neraznnáa. — Nsj 
biti vsakomu loncu rigl a ; — kaj te 
briga, kaj se pod njum kuha ? Na odur- 
neái i najpogibeljned su ljudi, koji vsikam 
svoj nos zk.badaju, vse tajne boré izp táti 
vse skrovnosti z vobati, pák ti to onda 
priáeptava a vezda ovomu, v zda onomu,

dók se iz komára izleie vol, iz bűbe po 
stane croslan.

Takvo druiin e, kője jeziöljivim srce;n 
kuii i smradi i najpoSteneSu hiiu, naj- 
boláu je ga Cim prvlje pretirati. Sluga 
naj nebude vseznalica, da bi vu vsem 
prigovarjal, da bi vae hotel bolje znati 
aak njegov gospodar; ako kaj bolje ráz 
me ili izmudruje, to more pristojno pove- 
dati gospodaru. ai ako ka] neizpadne dobro, 
ako bude kakov kvar, podnosi gospodar, 
a sluga stepe od sebe vsu krivicu, kak 
•la bi to niti na njega nebi spadalo.

Sluga pako, komu je zruCeno blago 
(marba) : krave, voli ili konji, mora oso- 
bitó sdu en i zvráen biti, da Ijepo hrani 
zruSeno mu raarbu, da na nju pazi, da 
marhu nigdar nebije, nefuőe, ar gdo bije, 
kuné i psuje zabman marié, pokazuje zlo 
srce, pák da mu je moguée, baratal bi 
tak i s éovékom

Z A B Á V Á

Najljepsi covek ovoga sveta.
Priredil: GLÁD FERENCZ.

(Dalje).

Aj! misüli su si soldati, ja nebi vezda 
rád b>l vu n;egovoj köti ! Ako ga kral) vu 
tak grdoj spotobi zgledne, prez drojbe, da 
g« taki streliti da.

Doáli su do kraljevskoga dvora, kralj 
je vtö na átengah stal i éakal tóga nsjljep- 
áiga őovéka. Áli skorora da nije na hrbet 
opal, gda je opazil, da su so’dati tak ruá- 
noga rovéka dotuali. Puu srditoati zavikuul 
jim je :

To je anda ov uajljepái éovék ovoga 
svéta ! Vkrej injim i odmah ga strelajte, ar 
me je grdo vkanil.

Ah Bog, kak se je prestraáil ov éo 
vök ! Ou se je lutil na koljéna pred kralja 
> molil i prosil ga je, da ga nebi dal skon- 
éati, rajái naj ga da vu jednu ekstra hilu 
zapreti, gde bi ou opet prveflu svOjU ljepu 
spod<>bu dobd.

Kralj ga je pomiluval, ali mu je 
samo dal termiua na dva dni. Ako vu ovih 
dvih dnevi nebude opet dobii prvetu svoju 
ljepu spodrbu, onda bude prez vsakoga po* 
miluvanja streljeu.

Ziprli su onda tóga siromaánoga Co- 
vé'<a vu jednu hiiicu, on si je onda vzel 
svoju molitvenu knjitcu i molil je poboáio, 
da bi mu dobri Bog opet njegva prvedu 
jrpotu nazaj povrnul, ali to vse nije nikaj 
kasuilo.



. Kraj je ved vsemu, misül si je siromak 
éovek i preklinjal je svoju névé nu 2enu, 
da vezda zaradi nje mora takvu straiuu 
smrt podnesti.

Od je vu molitvenoj knji2icu obrnul 
vse üsté od kraja do kraja, ali préz vsaké 
basne. Prvi dán je minu), drugi dán se je 
takaj dokanöal i cím je vióme bolje preliu- 
djal kraju, tim je ou grdefli bil. Tak se je 
2alo8til9 da g& je njegova balost i briga 
sauno ne vmonla i ni ti jedmi mioutu Díjé 
mogel miren biti. I kad je po biti sim 
tam bodil, hitil je svoj pogled érez obiok 
na kraljevski vrt, gde je bilo ljepo dié je i 
c\ötje. Od je gledal i gledal i nekaj je 
spazil, ( emu *e je morál jako Cuditi. Kra 
Ijica je sedela vu senci pod dn vöm i ku- 
duvala se je s jednim odurnim barapinom. 
Onda se je ov siromaSni éovék od srca na- 
smejal i misül si je : Pa kaj bi se ja zaradi 
ueveroosti moje 2ene srdil i tuguval, ako 
je i kraljeva 2ena tak foliánp, da ga s tak 
grdim harapinom vkaujuje? I óva misei 
ga je podpunoma obatrivela, tak da je opct 
svoju prvefu Ijcpotu nazad dobil. I bil je 
za istinu ve ljepái ueg nijedeu njegov naj- 
Ijepli k p.

Odpeljali su ga onda dragi dán pred 
kralja, koj ga je jako zaCudjenu gledal i 
iekel :

Najljepái ti éovék ovoga sv ta, bilo bi 
kvar streljati tebe, ar si vezda vnogo ljepái 
kak tvoj k ;p. Povcí mi vezda samo, koja 
coprija je ttbi opet tvoju Ijepotu po- 
vrnula?

Na to je olgovoril ov najljepii ovek 
ovoga sveta :

Ah, moj kralj, vu tvojib rukali je 
moje 4 vljenje ! Kak bi se ja podufal tebj 
istinu povedati ? Ar ti mi nebi veruval, 
pák onda stopram bi se s menőm zlo pri- 
petilo.

Ali ipák nagovaijal ga je kralj tak 
dugó i iekel mu je, da se naj inkaj neloi, 
da mu nebude uikaj véinil, — i povedal 
je onda kralju vse, kaj je érez obiok üdéi. 
] kralj se je na to tak raztuiil, da je 
rekel torna nejljepáemu éovéku cvoga 
svétt:

HvaÜm ti ljepo, kaj si mi to povedal, 
kaj si videl, ako je i rneui vtliku alost 
zrokuvalo* Ve sam niti ja ne bohi kak ti. 
Vezda ti anda velim, idemo mi dva po 
svetu i ncbudeno si pivije poíivali, dók 
uebudemo nádi obatiiven^c d< k nebudemo 
obatriveni.

őpiavili su se na \ni i preputuvali 
vnogo orsagov i varaáov. Jenkrat kak su 
ravno pobg jedne zeralje oran ce putuvali, 
tu su vidli, kaj je jedna íena pluiila, njcziu 
műi (tovaruí) je vole pogaujal a zvuu tóga 
je imái na hrbtu jako veiiki ferálog, kojega 
je morál ov siromaflki mu2 nősíti Ov t ’iálog 
bil mu je jako fest privezan, pod ovim tér- 
hóm tak je fivícal, da mu je od muke jezik 
vuu visel.

Takvoga kaj nisam púk joá nglar 
videl, rekel je kralj k Ijepomu Covéku; 
idemo ta, pák bumo pifaÜ, kaj je vu tóm 
ferftlogu.

Isii su tam i kralj je zapital:
Kaj vleCefl sobom vu toj kiflti, ti siro 

maáki (lóvék?
2ena je ne dopustila, kaj bi inni nje- 

E)D govoril, nego je sama odgovori'a :
Nuftega uajdragflega kiuCa. Nismo se

podufali domaj ga oetaviti od straba, kaj 
ga nebi táti vkrali.

Je pák im bi ga barem mogli tu dőli 
deli, tekel je kralj.

Áh, to nejde ! viknula je 2ena. Óva 
zemlja, koju orjemo je velika, pák dók bi 
mi ua drugu stran doáli, bi mogel negdo 
tóga kínén, vkrasti.

Ouda je pregovoril kralj :

pár narudenih cipeliáov prodal i peneze 
zapil. Ov detiC se je na majstrovi ino Sim- 
fanje tak razsrdíl, da je visel piítolju i 
majstrovicu strelil. Kak se |e majstrovica 
vu krvi dőli zruáila, odbeZal je táj detiC 
vu ápital v dvoriáóe i tam je sebe vu 
zube strelil Obedva le2iju na smrt pri- 
pravljeni vezda.

Strahovití dán vu Poiunu.

Posluáaj me malo, 4ena, ja bi rád tóga 
kiuCa videti, odpri feriogi.

Niti zi uikakvu piáén, rekU je srdito 
2en?, niti istomu kralju za voliu nebi átela 
to vőiniti 1

Pák ipák bús ti to véinila, ar ja sam 
kralj. Oipri anda, ako ti je iivijenje 
drago.

Kaj je bila Cinét a lena ? Posluhnula 
je i odprla je ferfiloga. 1 , kéj mislite, gdo 
se je iz fersloga vun potegnul ? N gdo drog', 
kak öve lene (drag')!

No, vezda se moremo dimo povrnuti, 
rekel je kralj k uajljepáemu éoveku ovoga 
sveta, ar ja saiu podpunoma obatriven. Ako 
i inene moja gospa vkanjuje, barem ipák 
nemoram njezinoga dragoga (soca) ua hrbtu 

! nősíti,
________________________

K A J  J E  N O V O G A ?

Mrtveo vu peci.

18-ga februara besnil je céli dán vu 
Poátinu viher, koji je vnogo stanjab skva- 
ril. Okolo 9 vur pred poldne Cur.il se je 
potres, trpel ie tri s-kunde. Na sréd bűre 
(vihra) dogodil se je ogenj vu orsaőkoj 
2enskoj preparandiji, koja je na pol zgo- 
rela* Med vnogobrojnimi uCeuicami nastala 
je zdvojmst, ali su je steCno oslobodili.

Zuta zimica vu Francezkoj.

íz Pariza javljaju, da su na 13 ga fe
bruara blizu Lyona vumile öetiri perioné 
od 2ute zimice vu stradnib mukah. Mladi 
jedeo pár novovéura uh iz Marseilla je pri 
Lyonu ZivuCu tecu pobodil, tér je donesel 
na dar ke letku vsakoj»Ckiini vticami. Te 
su vtice mladenci kupili od jednoga mór- 
uara, koj je prav onda doiel iz Amerike. 
klalo za dolazkom zbetezali su mladenci, za 
ujimi teca, a nazadnje sluZbeuica, tér su vsi 
Cfctiri za dva dili vumrli. Doktori su izrekli 
da je to 4uta zimica, i da je doála od tih 
vticab, kője su ouda i s krletkoin gfondali, 
Poprimljene su i druge more, da su táj 
beteg dalje uerazáiri,

Vu oböini Baka nedaleko Poiuna pri- 
petil se je nezdavnja ov éuden dokrodjaj;! 
Vu jednoj lii2i je bilo gostuvanje. Gda su 
na den zdavanja dve mu2aée hotele oCis- 
titi (posr.aiiti) kru nu peC, gde su se jeden 
den prejdi pék i kóláéi za svate, uaále 
su VU peéi mrtvo telő rovéka, komu su 
noge Gsele vun. Vu mrtvecu prepoznali 
su brata zaruőnikovoga, i za kojega su 
znaü da se je za velike zime na vök vu í 
peé skrival. To je i vetomane napravil, j 
pák se je i zadudil

Odkrito 240  sarkoíagah.

Teleg am iz Ka ra jav Íja, da je vu 
peéinab libíjskoga pogorja, zahodno od 
Tbebah, a nedaleko od Derelbaria, a prav 
ondi, gde je Ijeta 1881. Henrik Brug3 

, naSel kraljevske mumije (mrtva te a), — 
odkril je vtzda direktor egiptonskog mu* 
zeja Giebsut veliku grobnicu (grufta] ve- 
lesveCenikah Ammonovih Gruít se nahadja 
25 metrov gliboko pod zem jóm tér ima 
dva odeln. Vu dolnjem odelu (stram) na lo 
se je 240 sarkoíagah (rakah), od kojih 
najstare^i je do Ijeta 2500 pred Krisluáe- 
vim narodjenjem. Zvuc togi naálo se je 
vu gruftu prek 100 snopov papirusa, viáe 
kipov Isidé, Osirisa i Nephtisa i vnogo 
uapisah. Drugi gruft mje joS odprt.

Iskopani miliuni.

Vu j dnom viln vu londonu izkopali, 
su blago vu vrednosti 41 miliun forintov. 
koji je ded od vojvodkir.je de la Tőrre, 
kubanski trgovec, ondi zakopal. Penezi 
se budu razdelili med vnuke.

Krvavi Cin.

Iz Debrecina piSeju, da je Nemei 
Gabora éiimara 2ena jeden dán jako ze- 
psuvala svoje detiée, osob to pák Tóth Ste- 
fana detiéa, koj je jeden dán prejdi jeden

Rimski kardinali

Snrtjum xagrebiőkoga kardinala uad- 
biskupa Joiefa MihaloviCa snizil se je broj 
áivucik kardinahb ua 61, tér ima vezda 
devct praznib mosta!). Oi denes 2ivuCih kar- 
diuaiov im nuvil je ih jós pokojni p'*pi 
Piuá dcveti 14 ; — doklam je < staüli 47 
imenuv»l vezdaánji papa Leó trinajsti od 
ljeti 1879 pocemii. — Po redu svojega 
imenovauja najstareái su : Merte! (1858), 
Holienlohe (1866), Mouako (1868), Bona
parte (1868), O.eglia (1873), Ledohovski, 
Manó iig i 8 meori (vsi tri 1875), Homard, 
Benavides, Payi», Kanossá, Serattui i Pa- 
rccbi (vsi 1877j. Po godiuah najst reái su : 
Mértél 85 ljet star, Desprez 84 Ijet, Sera- 
Hm i Manning 83 ljet, Kanossá 82 Ijeta. 
Benavides 81, Monesciilo i Paya 80 Ijet. 
— Po imeuuvauju najmlajsi su : Vauutelli, 
Galeati, Mermillod i Dunajevski (vsi Cetir». 
od 28 ga juuiuáa 1890 Ijeta), a po Ijetali 
Rende stor je 44 Ijeta, a kaid nál je od 14 
turn usa 1887-ga Ijeta. Po naroduosti deliju 
se denes 2ivnC kvrdiuali ovak : 34 su Tali- 
jan», 7 Francezi, 1 kanadski Fiaucez, 1 
Svajcarski Fraa-ez, 4 Neme', 4 Spaujolci 
2 Pol jak', 2 Engliauc, 2 Portugáléi, 1 
Austiijauec, l Amerkauec, 1 Magjar i 1 
Belgijanec. Do vezda je L jo tr .nijeti papa 
vu 14 koozistorijah imeuuval vsega skupi 
69 kardiualov, od kojili su veC 22 vumrli. 
Vsrga skup je za ovoga L^oua X I I I .  v ü ~ 
mrlo do vezda 71 kard n&loY.

Kuliko je Ijeta 1890 vu Austro-Magjarskoj 
kevano penez?

Sluftbeno se na znanje daje, da je pre- 
éestuo Ijeto vu glavnoj kovaénici penez vu 
BtCu kovano : 4 miliune 163 jezere 786 
sreberu h foiiutaCah, — 103 jezere 680 
dvefoiintaCab, — 468 (ezer 050 komadov 
Ievantinskih akadah (ovakva levantinska Akud 
őröli 2 fór, 10 kr.) — 6 miliucov 241





VASÚTI MENETREND
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6511 tk 1890.

Árverési hirdetmény.
A szt, in áriái r. katb. tcmplono pónztár 

és ciatlakozott bitelezó tArs Zakál Hcnr k 
végrehajtatóknak Goricsénecz József elleni 
végrehajtási ügyében a kérelem következtében 
a vé|rehajtÁ8Í é* vérén a szt *1041181 r katli. 
templom pénztér 248 frt tóke követelése, 
ennek 1871. szeptember 9-tól jáió 5-/o

kamata 22 f i t  64 kr. per é> 9 f  t 94 kr, 
zálogjog bekebelezési költség, valamint a jelen 

I kérvényéit f i  frt 15 krbaa megállapított 
költség, úgy Ztkál Henrik 100 frt tőke 
követelése és járulékainak kielégítése végett 
és a n. kanizsai kir, tszék (a perlaki kir. 
jbtróság) teiületón fekvő szoboticzai 28. pz. 

Itkjkvbén A I 1—7 sor, 28, 145,153, 175, 
284, 309 és 319 brsz. a. fog  alt ingatlanok 
ból a rajta lé/ő épületekből s a hozzá tar

tozó legelő és enlő illetményből Gdiicsánecz 
Józsefet illető felerészbeni jutalékra 1436 

j frt., továbbá a szent kereseti 33 sz. tjkvben 
A f  1 sor, 104. hrsz. a. foglalt, Goricsánecz 

iJózsef nevén álló ingatlanra 160 fit kik ál- 
I tási árban elrendeltetik Az árverés megtar
tása határidőül a szoboticzai 28. sz. tkjkvben 

! foglalt ingatlanokra nézve i89i. évi március 
hé 18-áa d. e. 9 órája S?obo iczi község 
házához, a szent kerepzti 38. sz. tkjben 
foglalt ingatlanokra nézve ped g 1891. évi



márczius hó 18-án d. o. 3 órája izent-ke-i lendó költségek kielégítése iránti ügyében a mégpedig az elsót az ár?eréa jogíróre emel-
reszt községházához kitüzetik, mely határna- nagy-kaniziai kir, törvényizék (perlaki kir. kedésétől számítandó 8 nap alatt, a raásodi.
pon a lent körülírt ingatlanok dr. Bárdió járásbiróság területén fekvő kodosáni 768 kát uyanattól 60 mp alatt, a harmadikat
György felperesi ügyvéd vagy helyettese kői- sz tjkfben A f  1—2 sor sor 406 és 1555 ugyauattól 120 nap alatt, minden egyes 
bsnjöttével megtartandó nyilvános ár véré* hrgz. alatti ingatlanok 316 írt beesárban részlet után az árverés napjától számítandó
sen elfognak adatni. Uo.iosán község bírája lakásán 1891. év. 6 •J.kamatokkol együtt az árverési feltété-

máiczins hó i3 ik aapjia d. e. 10 órokor lekben meghatározott helyen és módozatok
Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár. az 1881. LX, t. ez 18. § értelmében dr. saerint lefizetni. — Ezen hirdetmény kibo-
, . t Bárdió Györgv Csáktornyái lakos felperesi csájtásával egyidejűleg megállapított árverési

Árverezni kívánok tartoznak a l.ecsár 10 d f helyettese közbeujötével meg- feltételek a hivatalos órák alatt a perlaki
százalékát készpénzben vagy óvadékképee ér- UrUndó nyilvános árverésen el fognak adatny kir. iárásbiróaág tkkvi osztályánál s Hódosán 
tékpapuban a kiküldött kezéhez letenni Vevő Kikiáltási á ra  fentrbb kitett becsár. község elöljáróságánál megtekinthetők.

.  vételért 3 egyenlő részletben meg ÁrTfireini k, f4nók tartoznak a becs4r i 0
ped.g.z elsőt k  érverés |ogeróre e,relke- 8l4za|ék4t kéKp<ulben, TagJ. órádéiképp Pe,Uk°n’ 1891 ,1DUÍr 17‘ 
désétől szém.tandő 30 nap a. a másodikat jrblB a kiküldött kezéhez letenni. -  Vevő KLESTYNSZK1
n a. 60 nap a. a harmad kat u. a. 90 nap MWel a , é„ 14r, g egyenlő ré.zletbau : 779 1 - 1  kir. aljbiró.
a. minden egyes részlet után az árverés nap
jától számítandó 6 °/#-os kamatokkal e g y ü tt-------------------------------------------------------- — ----------- -------------------*-------------------- —
az árverési feltételekben meghatározott he- ^
lyen és módozatok szerint lefizetni. Ezen ár- H B H
verési hirdetmény kibocsájtásával egy.déjüleg B  T i  t r ± i
megállapított árverési feltételek a hivatalos H  i  j  C  K  1 Í  U  r  L  K  J , ' I  6  1 0  ^
órák alatt a perlaki kir. jbiróság tlkvi oszt. s B  ^  g .y .íx ^ 3 r s z e r t ^ir  **
Szoboticzs— SienuKereszt községek elöljé-' H  B É C S B E N, l. K E R , S I N G E R S T R A S S E  15- S Z. A. 
roségénél megtekinthetők. ■  ,  „lum ?oWenen ReichsapfeI...

, P e f l s k o n .  il k ir  jb 'r S 'i é g ,  m in t  t k k v i  Wfr é r t l « * t l l 6  Iu ImI u c m i Ií .  á u a i a n o .  í . b d . c . o k  . . . .  , i . t t  « utóbbi
h a tó s á g n á l ,  1 8 9 0 .  d e c z e m b e r  hó  l o  á n . " M  n«rst teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás ha-

tásnkat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános eltejedésnek ör- 
_ r r ű T V t w ű 7 i z v  veQdenek és alig van család, melyben ezen kiiüuö háziszerböl készlet nem volna található.KLESTY1NSZK I B  Számtalan orvo< által ^zen labdacsok háziszeiül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajoknál,

m jQ  . |  i - . , , , .  , B  melyek a rósz emésztésből és székrekedésből eredtek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika vértolulások,
■ *8 1 —  1 I l r .  R íjá l ttSDl'O aranyér, béltét’ens.g s l.ason'ó bete Bégeknél Véitisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak

vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen
----------------------- — -------------------------- —-------------------------  vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, s ennek folytán

még a leggyengébb egyének de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül bevehetök.
■" ■ 111 - —— — H  A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegsé-

M o f v A n v A v A k n o k  vnlrt avőn v ö ríí m in f - íT l í  cek után visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon I
^  f  B megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta meg vagyunk győződve, azokatingyen  és b é rm e n tv e . B  tovAbb fogjfk ajálIiaai.

S zab ó k n ak  való m in tak ö n y v ek , a mi- B  Schiierback, 1888 okt. 22 én A m orilrai VnPVTrűnvVonnpp gyors és biztos j
nők m ég nem  léleztek, bórmentetlen és £ 0  B  Tekintetes Ur! AUo/.VuUjKuilUbo, hatású, legjobb
fm ,in l n v i m plU if m plv öfls/Ptr H m po. B  Alűlirt kéri, hogy felette haszon* é* kitűnő vértisztitó szer minden köszvényes és csúzos bajok. u. m :
IO I m t n >  1 neie . m e u e il, m ely  O is/eg  a meg M  lablW iból i>niét 4 csomagot küldeni szíveskedjék. gerincz agy-bántalom, tagszaggatás ischizs, migraine

re n d e .e s  a lk a lm á v a l le v o n a tlk . B  Neureiter Igaácz, ervos. ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. stb. ellsn.

Öltözetekre való kelméké’ líra che, Flödnik meiiett, 1887. szept. hó 12-én. I | í

P e ru v ie n  ős doekiog  a  m aKas c  l e r . . .  s z á m é ra , | |  h..B,  . .  ö„ k.„im  u a  T a n n O C h i l Ü n  llSjkeilŐCS ' . S
sz ab á ly sze rű  kelmék C3. és kir. n lV H » » l» » O k l- . H  kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : Én gyér- ot» valamennyi hajnövesztő szer között orvosokál-
V f l r r a i t *  l ü z o l t ó  , l o r n á S i . . ,  r » 0 l é « l -  B  mekágyban megsültem olyannyira, hogy semmi munkát tál a legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított
e e i e n e n h a b r a  ( e k e -  é k  l á i . '  L a . v i n l r a  B  *em t.-bbé képe* végezni és Msoayára már a hol- nagy szelenczével 2 forint.e o e n r i s i i A u r n ,  s e s a e  ja « «  b a s z i n i r H  m a  fak kült volnék, ha az ö«. csodálatra uiéltö labdacsai «n-
való |IO «Z tO , lodess Vízmentes kelmék v n  B  gein nem mentettek volna meg. Az 1-ten áldja meg Önt 4 HolónACJ fonQ£37 Náeadel t a n á r tó l ,tlásrkaliainkra siao-dkrlsiseli, ulazó- B  « « t  ezerszer Nagy bizalmam van, hogy ezen labdacsok m t d l d I l U Í 5  I d p d t s Z  (Jtés tS grürás iUal oko.
Ü n T ls la k  ̂ 4 - 1 4  frtiff stbb Ki . T . a d B  eT T  * * * * { « ” * '  * " 'f f  m4,r zott sebeknél, mérgfs daganatoknál, ujjkukacz, se-p l R l d . k  4  14 t.tlg stbb. K I  J . . U B J . . .  I ■  vi.»í.iiyeresere ~ l -  b>8. v„ y syuladt-mell vi*y mé, ily l..jok.4l mint \
l l a z i s - a e g e s  t a r t ó s ,  l l s z t n  g ; H | i o t  kel- ■  _____  itniflc ierás. kitűnő szer lön kipróbálva. 1 tégely 60 kr. Bér-
me árut é« nem olcaó r o u i T O t  melyet kü« B  Bécsújhely, 1887. nov 9 én. mentve 75 kr.
lönféle helyről ajánlanak és a szabóbért is alî  B  Mélyen tisztelt Úri ^  , f
éri rong, Vásárolni akar, forduljon kővetkező B  A legforróbb köszönetemet mondom ezennel Önnek 60 r  3/ffVbtllZSSiIIl ótâ rTfa^vnf tairnkrae minden

n / A0 ilP,  • B  éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett . * 3 ^ .  m . .  , 5* tagolrrasminoemö/.ógnez . B  gyomorhuruthau es vizkorságban, már életét is megunta. ídült »«bre n,»nt iegbllto9abb „ er tíi18merve. Lgy
Inh  S t i k a r n f s k  V in Rriinn ".el>röl egyébként le is mond 'tt, midőn véletlen egy d<» köcsöggel 40 kr. Ucrmentve 60 kr.
j ó n .  O lIK d rü lb a y  m  ö r u n n .  B  boát kap It Ön kitűnő vérUeztitó labdacsaiból * azoknak r -T . _ ,  t

Legnagyobb poszlóraklár Ausztria-Magvaror- B  állandó használata folytán tökéleteson kigyógyult. UtlIŰllGdV’ egy *)tala“ 8a“ wmert kitűnőhi*1*
■kágban. Fél m i l l i ó ,  megérő öriAüi raklárom- I  I l lő b b  ü n t.l .tt.l _____  W .I......I JoMfc. m*í. «b. .lln'! n . i S S . 'S ^ S o 'i ^ T * ^  I
mai és %IIs á g tfo r f fs e ln i i i  üzleteinél nagyon BB Eichcngraberamt, G óbi mellett. 1889. márcz 27 én. bérmentve 1 frt 5ü krajezár.
természetes, hogv nagyon sok a i i a r a d e t a k u l  B  Tekintetes Úr! ^ . . . .
rendelkezem; minden J d x n n s s l  | o n d o l k o / . n  9  Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban EJ l 6 t “ G S S Z 6 1 1 C Z Ítl totfrvomor1*'rósẑ  enié«t*s
e m b e r  okvelleo be togja látni, hogy ily aok ■  4* ™ind«n.ma bajok ell.n kitü.6 háiimr. 4
maradékbdl mintákat küldeni nem lehet, mi- B  ett és azok. a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek .1 ttvegecske 22 kr. 12 üveg 2 frt
után nehány azáz után ffi A ltalátlO S t is z t í tó  SÓ " “" k,
hamarosan n e m  m a r a d n n  H e m m l .  V alősá- B  Teljes tisztelettel Hah" Ignácz. szer a rósz emésztés minden következményei u m
gágoa Hzélhftmoaaág tehát, ha poa.töczégek »  Q„uoMorf, K.lUch „.1̂ 1̂.114.1. laaa. »ki. a 4„ S l ' , 7 .b “in gyomorMv . 0 . ^mégis r n s r n d é h  m l n l a h n t  hirdetnek és ilyen B  T Lvr! dugulás stb. ellen. 1 csomag ara 1 forrnt.
esetben a mintadarabok egész végekből és Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labd IC alhi'il 1 Anovtl P c r t í l n  hnb/űom  Egy üveg 80
nem maradékokból valók: az ilyen eljárás Bi M..mag..t 6 d..>**al küldeni szíveskedjék Csakis az ön ^ ő v U d U d l A a t l l I l  krajezár *X
P7ÓIÍR krtnnvfln é r th e tő  M araH éknk nuilvck H "^álatos labdacsainak böszönhetem, hogy egy gyomor- ’ s#cz eija  K önnyen e n n e  0 MaraneKOK, m e.jeK  n  bajtól, mely engem öt ivén át gyötört, megszabadultam ry 1 , 1  • 1 ,  , ,  r
meg nem felelnek, ki(*Heréltem>?k, vagy a Hk i/.en labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn l OF íl lablZZíluáS gIiOII hzen P°r
p én . küldetik vissza. Maradék megrendelés- M ' ^ róbh ***"»"« nagyok tisztelettel ÍEiad4Ht s a8 azáltal képiödtí keiie^Ue? sAgot*
nél a szint, hosszat, árt tessék megjelölni. B  ^  _____  Awlckl Anna. épen tart a a.lábbelit és mint ártalmatlan izervm
Szétküldés csakis utánvéttel. 10 forinton felt)) B  p>Pn vértiaztitó labdacsok Csakis a P a e rh o  k'l*robálva. Egy dobozzil 50 kr. Bérmentve 75 kr
bérmentve. Levelesé* magyar, német, cseh V  *fe r  J. fe le , az „ a ra n y  b iro d a lm i a lm á h o z ” t i i , . .. „
lengvel olasz, és franczia nyelven. 777 2-20 S  « ,é g y p „ e r iá rb » , . .  ><éenben i. sin- U O JV a-balZ S am , FgíD°üv*.'/toVraíciS

I I  W r t r m n n e  15. n>. «a. k.azittettnek valódi minő- hérmenlos küldéssel i fi k- SY K 40 kr^ c,4r*
-------------------------------------------------------------------------------- | |  séghen, a egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz "ermenle> ^Kiessel t,5 kr.
_______________________________________________, n  ára 21 kr. Kgy csomag, inelylmn ti doboz tartalmaz  ̂ . w.u a

| S  tátik, 1 frt 0» krba k rül : hérmcntotlen ntánvételi U O lS O  ^ a " V  e g e S / S O f f - S O  ■

5 8 o i/o . i89o. KI i t z s t x !n kr Ks-v “ » e“ ! * l
t  , , , _ H u Az összeg előbb ' ií beküldésénél (mi legjobban "Árverési hinletiuénv Bl posUntalványn.val eszközöltetik) liérmentes k .Idéasel P, nrt ... . , .

f  C l C 3 I  I l i i  u c i m u i i j  ,  U  együtt; 1 csomag 1 frt 25 kr.. 2 csomag 2 frt 30 kr E/'e“ l<t felsorolt ké»**tmények8n kívül az
A i a i - j t z  . . i B  3 csomag 3 f t  3> k r, 4 csomaga d frt 4»kr,, 5 cső ‘,sztrák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi
A  p e r la k i  k ir .  J á r á s b ír ó s á g ,  mint t  k k v i 5 frt kr. és 10 csomag 9 frt ;0  krba kerül <ty«’ícy«7!9részeti különlegességek raktáron vannak és

h a tó s á g  k ö z h í r r é  te s z i ,  h o g y  A u d ro s e c z  J á n o s  fc. #  JWfT* x n .  Nagy cltor eltségük következtében készletben netán nem levők gyorsan és olcsón meg-

bodoaini lakős régreb.jiaióuák Zcrna Itt- 7  . '’í ' "  n,csren'1' li,«k * '•ew»r*»'>-
f i n n é  é s  tá r s a i  v é g r e h a j tá s t  s z e n v e d e t te k  a B  Pserhofer J.-íél« vértisztitó labdaosokat követelni és a0 sZK,,ZuIt0tn‘,k na a pénzösszeg előre bektildetik;
i l lp fv p  f iz t r n h iz  H a lá /S  h r .d o v á n i Inkós kézo  " /ok tekintbetök valódiaknak, melyeknek I, asz- n»Byobb megrendelések utánvéttel küldetnek. — Bér-
l l l e t v e  Ö Z tia n 'á  l í a ia z s  U o ao sg n i IhKOS k e i t  „u atí Uiaeitász a Pzorhofer J. névaláírással fekete mentve csakis oly esetben történik a küldés ha a .
d e l m e i  á r v t r é a i  v e r ő  e l le n i 5 0  f t  tO'bC a B  színben és minden egyes doboz f-̂ dele ugyanazon Alá- összeg előre beérkezik t ' . . !
8 járulőkti úgy a most megáll.p.t«U 7 frt ■-» » . .■■>«... -»B > <otk.K, ’ T
10 kr. ár?erés kérelmi s a még felmer fi- |  j

Nyom atott F ischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán
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